
После знакомства с общими положениями дела мы отправились в «исследовательскую
экспедицию», чтобы получше ознакомиться с условиями жизни в деревне. Чтобы образумить
свою семью, я попросила Сю Нин сказать госпоже и мастеру Юань, что я, окаянная такая,
решилась-таки попросить прощения за свои прискорбные поступки в храме. И, кажется, их
этот факт полностью удовлетворил, раз уж я взялась спасать репутацию семьи Юань.

Спасибо и на том, что теперь никто не будет беспокоиться о моём местонахождении.

Деревня находилась в нескольких милях от города; мы ехали в экипаже, который тащила
лошадь. Несмотря на солнечную погоду, Ли Ши Чжэнь остался на улице, потому что ему,
знаете ли, приспичило изучать местные растения во время поездки. Сю Ин настаивала на том,
чтобы остаться рядом со мной, поэтому я и взяла ее с собой.

Конечно, она тоже не привыкла к такому окружению. Но слугам не подобает ездить в каретах.

Я бы хотела, чтобы это было не так, потому что теперь я была связана с дьяволом Сюй Каем.

Он настаивал на том, чтобы мы сократили количество людей, потому что он не хотел
привлекать к себе много внимания. Он позволил Сю Ин сопровождать меня, потому что в
противном случае я была бы единственной женщиной, путешествующей с тремя другими
мужчинами, включая солдата, который ехал верхом на лошади. Это, конечно, погубило бы мою
репутацию.

Но что, если мы действительно столкнемся с опасностью?! Смогут ли двое мужчин защитить
нас четверых? Сомневаюсь, что Ли с его слабыми руками сможет сделать что-нибудь полезное.
Я имею в виду, что, когда писала свой роман, я провела всё-таки кое-какие исследования по
фехтованию и самообороне. Возможно, это может пригодиться?

В карете же царила тишина.

Прошло некоторое время. Когда я выглянула в миниатюрное окошко, дневной свет всё ещё был
виден. Если бы только у меня были часы...

Пока я осматривалась, невольно остановила взгляд на командире экипажа, сидящего с
закрытыми глазами. Он сидел в нескольких сантиметрах от меня. Его руки были скрещены,
справа от него — специальный меч для облаченных в форму стражников.

Миниатюрная форма лица с темными и длинными ресницами гармонично сочетались с четко
очерченной челюстью. Его полные и симметричные губы привлекали ещё больше внимания на
фоне выступающих скул.

Воистину главный герой.



Недовольно покачала головой. Если бы я только встретила его в настоящем!

Вскоре меня одолело чувство усталости, и я тоже закрыла глаза. А когда я проснулась, то
поняла, что командир смотрел на меня. Я аж подпрыгнула от удивления:

— Ч-что такое, сэр Сюй?

Он снисходительно усмехнулся и устремил взгляд в окно.

— Ничего особенного.

Как грубо!

Сельская местность действительно сильно отличалась от городской. Чем дальше мы
отдалялись, тем больше становилось бедных районов, больше людей, которых оставили
умирать с голоду, больше женщин и детей, выпрашивающих еду.

Тяжело вздохнула. Я была благодарна судьбе за то, что мне не пришлось страдать от
недоедания и нищеты так, как им. Бедные жители деревни. Чем я могу им помочь?

Ли Ши Чжэнь приводил нас к колодцу, которым пользуется деревня, одновременно
комментируя:

— Странно то, что здесь нет серьезных проблем со здоровьем, но участились случаи ожогов,
зуда и пересыхания кожи, а также расстройства желудка. Кто-то думает, что проблема в еде, а
кто-то говорит, что дело в водоснабжении. При тщательном осмотре выяснилось, что с едой и
водой всё в порядке. Ну, если не считать того факта, что у этой воды более неприятный вкус,
чем обычно.

В руках у Сюй Кая была фиолетовая гортензия; он вертел ее в руках, внимательно
рассматривая.

— Несколько лет назад гортензии были яркого фиолетового цвета. Сейчас же подавляющее
большинство из них — это смесь розового.

Когда я услышала о плохом водоснабжении, случаях ожогов кожи и изменении цвета цветов,
мне кое-что пришло в голову.

Бинго! И почему я не подумала об этом раньше?
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